0.0.1 Brahma’s Request

1. Thus was heard by me: At one time the Auspicious
One was living in Uruvela near the Neranjara river bank
at the root of the goatherd’s banyan tree when first fully
awakened.

2. Then when the Auspicious One had gone to a lonely
place and was in seclusion, the following reflection arose
in his mind thus: “This Dhamma that I have attained is
deep, difficult to see, difficult to awaken to, peaceful,
excellent, not within the sphere of reasoning, subtle, to
be personally experienced by the wise. But this genera-
tion delights in attachment, enjoys attachment, rejoices
in attachment. For a generation delighting in attach-
ment, enjoying attachment, rejoicing in attachment, this
principle is difficult to see, namely, this conditionality
dependent origination. This principle too is difficult to
see, namely, the stilling of all sankharas, the relinquish-
ment of all ownership, the extinction of thirsting, fading
away, cessation, nibbana. But if I were to just teach
the Dhamma and others could not understands me, that
would be troublesome for me, that would be wearisome
for me.”

3. apissudam! to the Auspicious One these anaccha-
riya gathayo they (aorist of) patibhati. former (or past)
unheard before:

lapissu - machasam



by which (or with) kiccha me obtained (at-
tained),

now halan to pakasati;

by which (or with or from) ragadosaparete (s),

this not dhammo susambudho.

leading to patisota accomplished,

deep (profound) duddasam anum,;

ragaratta not they sees?,

by which (or with) stock (amassment) of dark-
ness avuta (“|”)3.

4. thus* for the Auspicious One patisaficikkhato for (or
having) appossukkata of mind namati no exposition of
the dhamma.

5. so (or now or then) kho of brahmu of/for sahampati
for the Auspicious One from the mind ceto having known
reflection this was (or occurred): nassati surely (or in-
deed, alas!) Sir (or Master) world. to be destroyed surely
(or indeed, alas!) Sir (or Master) world in as much as
of/for Tathagata arahato right of/for sambuddha for (or
having) appossukkata of mind namati no for (or having)
dhammadesana (“|”). so (or now or then) kho brahma
sahampati just as named (or indeed) balava man bending

2they (or present part.: being or ing) dakkhati - machasam
%acufia (“|”) - machasam
“thus indeed (or so it seems) - machasam



3

back® or baham would (or were to be) pasarati. stretch-
ing out or baham would (or were to be) samminjati,
So too brahmaloke disappeared for the Auspicious One
before (or in front of) paturahosi.

6. so (or now or then) kho brahma sahampati having
arranged his outer robe on one shoulder dakkhinajanu-
mandalam pathaviyam having nihanti by which (or with)
which (or (he) who) the Auspicious One tenafjalim hav-
ing causes to panamati to the Auspicious One said this:
” should teach Bhante the Auspicious One the dhamma
should teach sugato the dhamma. peace (or is or to be
or exists) being (or seven) born from apparajakkha. as-
savanata of/for dhamma diminishes. they (or present
part.: being or ing) will be (come to be) of/for dhamma
possess understanding”(“|”). idamavoca brahma saham-
pati. this [here] having vati athaparam said this:

paturahosi in (or on/at/within/herein/among)
magadha (s) former (or past) dhammo,

asuddho by which (or with or from) samale
(s) cintito;

avapuretam® of/for amata door,

they (must) hear (listen) the dhamma vimalenanubud-
dham.

sele as (or how, in which way) pabbatamud-

Ssamifijitam - machasam
6apépuretam - machasam, sya



dhanitthito,
even as passe janatam samantato;
in a similar way dhammamayam sumedha,
pasadamaruyha samantacakkhu;
sokavatinnam janatamapetasoko,
avekkhassu they (or present part.: being or
ing) jatijarabhibhiitati.

by which (or with or from) utthe (s) hero we
(must) vijitasangati,

satthavaha anana vicara in the world,

desassu’ the Auspicious One the dhamma,

possess understanding they (or present part.:
being or ing) will be (come to be) (“|”).

7. so (or now or then) kho the Auspicious One of brahmu
and ajjhesanam having knows (or finds out or ascertain)
in (or on/at/within/herein/among) being (or seven) (s)
and karunfnatam on account of (or because of/concern-
ing) with/by/from buddhacakkhu (s) world volokesi.
saw kho the Auspicious One with/by/from buddhacakkhu
(s) world volokento satte apparajakkhe great rajakkhe
tikkha faculty muda faculty svakare dvakare suvififapaye
duvinnapaye appekacce paralokavajjabhayadassavino vi-
harante ( appekacce not paralokavajja bhayadassavino®
viharante). just as named (or indeed) uppaliniyam or pad-
uminiyam or pundarikiniyam or the/one who appekacca

’should teach - sya, pts
8bhayadassavine - machasam



(s) the/one who uppala (s) or the/one who paduma (s) or
the/one who pundarika (s) or in water the/one who jata
(s) in water the/one who samvaddha (s) the/one who
udakanuggata (s)° finites (or extreme or end) nimugga-
posini. the/one who appekacca (s) the/one who uppala
(s) or the/one who paduma (s) or the/one who pundarika
(s) or in water the/one who jata (s) in water the/one
who samvaddha (s) samodakam the/one who steadfast
(immovable) (s). the/one who appekacca (s) the/one
who uppala (s) or the/one who paduma (s) or the/one
who pundarika (s) or in water the/one who jata (s) in
water the/one who samvaddha (s) udaka accuggamma
the/one who steadfast (immovable) (s)'° the/one who
unsmeared (s) by which (or with) water. thus thus (or
yes) the Auspicious One with/by/from buddhacakkhu
(s) world volokento saw (or looked at or gazed at) satte
apparajakkhe great rajakkhe tikkha faculty muda faculty
svakare dvakare suvifinapaye duvififiapaye appekacce
fear of paralokavajja dassavino viharante ( appekacce not
paralokavajjabhayadassavino viharante). having seen
of/for brahma (s) sahampatim in verse paccabhasi:

aparuta of/for those (by/with/for you)!! of/for
amata dvara,

which (or (those) who) sotavante they (must)
pamuncati faith, percipient of vihimsa
pagunam not bhasim,

9the/one who udakanugata (s) - sya
%they (or present part.: being or ing) stand(s) - simu2, sya, pts
Hthose (by/with/for you) - sya



the dhamma most excellent in (or on/at/within/herein/amon;
manuja (s) causes to brahmati.

8. so (or now or then) kho brahma sahampati kata-
vakaso khomhi Auspicious One for (or having) dham-
madesana (“|”) to the Auspicious One having bowed
down circumambulation having does (or how many)
tatthevantaradhayi (“|”).



